Acts 9:4



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle from the verb PIPTW, which means “to fall.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Saul produced the action.


The participle is a temporal participle, which indicates an action that precedes the action of the main verb and is translated “after falling.”

Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “on the ground.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: he heard.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Saul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun PHWNĒ, meaning “a voice.”  This is followed by the accusative feminine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”

The present tense is a descriptive present for what happened at that moment.


The active voice indicates that the voice produced the action of speaking.


The participle is a supplementary participle.  “The participle is supplementary to a verb of seeing or perceiving.  Verbs of sense perception (seeing, hearing) and mental perception commonly take a direct object to which is attached a participle in agreement.”

Then we have the dative of indirect object from the third person singular intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Saul.

“and after falling on the ground, he heard a voice saying to him,”
 is the vocative masculine singular from the proper noun SAOUL, meaning “Saul” and repeated for emphasis.  Then we have the interrogative pronoun TIS, meaning “why.”  This is followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to the voice from heaven which is speaking to him.  Finally, we have the second person singular present active indicative from the verb DIWKW, which means “to harass someone, especially because of beliefs: to persecute someone Mt 5:11f, 44; 10:23; Lk 11:49; 21:12; Jn 5:16; 15:20; Acts 7:52; 9:4f; 22:4, 7f; 26:11, 14f; Rom 12:14; 1 Cor 4:12; 15:9; Gal 1:13, 23; 4:29; Phil 3:6; Rev 12:13.”


The present tense is a durative and descriptive present for an action that began in the past and is continuing in the present.


The active voice indicates that Saul is producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
“‘Saul, Saul, why are you persecuting Me?’”
Acts 9:4 corrected translation
“and after falling on the ground, he heard a voice saying to him, ‘Saul, Saul, why are you persecuting Me?’”
Explanation:
1.  “and after falling on the ground, he heard a voice saying to him,”

a.  Luke continues by describing what happened next.  Saul falls to the ground.  We do not know if Saul was riding on an animal or was walking.  In either case he goes from an upright position to a position of humility in the presence of God.  Saul knew he was in the presence of God because the light was ‘from heaven’.

b.  The active voice tells us that Saul produced the action of falling on the ground.  He was not knocked to the ground by the light.  That would require the passive voice in the verb.  Even though Saul is very self-righteous and full of arrogance in his persecution of Christians, he recognizes the authority of God and assumes a position of abject humility in the presence of God.

c.  Immediately after falling to the ground Saul hears and understands the words of a voice speaking to him.  The implication is that this voice is coming from or associated with the light from heaven.  It is not another member of the party of temple guards traveling with Saul.



(1)  “In the NT, mention of ‘a voice from heaven’ occurs in the following passages: Mt 3:17; Mk 1:11; Lk 3:22 (at the baptism of Jesus); Mt 17:5; Mk 9:7; Lk 9:35 (at His transfiguration); Jn 12:28 (shortly before His passion); Acts 9:4; 22:7; 26:14 (conversion of Paul), and 10:13, 15 (instruction of Peter concerning clean and unclean).”



(2)  The accusative case of the noun PHWNĒ = voice, following the verb AKOUW has a different sense than when the genitive case follows the verb.  Robertson explains: “But it is perfectly proper to appeal to the distinction in the cases in the apparent contradiction between  (Acts 9:7) and  (Acts 22:9).  The accusative (case of extent) accents the intellectual apprehension of the sound, while the genitive (specifying case) calls attention to the sound of the voice without accenting the sense.  The word AKOUW itself has two senses which fall in well with this case-distinction, one ‘to hear,’ the other ‘to understand.’”
  In other words, Paul heard and understood what the voice was saying.  The others with him did not understand what was being said.


d.  Saul hears the voice of God and understands what is being said to him, even though the others who are with him do not understand what is being said.
2.  “‘Saul, Saul, why are you persecuting Me?’”

a.  Luke now relates exactly what the voice from heaven said to Saul.

b.  The repetition of the name of the person being addressed by God occurs several times in Scripture.



(1)  Gen 22:11, “But the angel of the Lord called to him from heaven and said, ‘Abraham, Abraham!’  And he said, ‘Here I am.’”



(2)  Gen 46:2, “God spoke to Israel in visions of the night and said, ‘Jacob, Jacob.’  And he said, ‘Here I am.’”



(3)  1 Sam 3:10, “Then the Lord came and stood and called as at other times, ‘Samuel! Samuel!’  And Samuel said, ‘Speak, for Your servant is listening.’”



(4)  Lk 10:41, “But the Lord answered and said to her, ‘Martha, Martha, you are worried and bothered about so many things.’”



(5)  Lk 22:31, “Simon, Simon, behold, Satan has demanded permission to sift you like wheat.”



(6)  Mt 23:37, “Jerusalem, Jerusalem, who kills the prophets and stones those who are sent to her!  How often I wanted to gather your children together, the way a hen gathers her chicks under her wings, and you were unwilling.”

c.  Saul should have immediately recognized from the duplication of his name that God was speaking to him based upon his knowledge of the Torah (Gen 22:11 and 46:2).

d.  The Lord’s rhetorical question to Saul indicates that Saul was a persecutor of someone.  This is confirmed by Paul in 1 Tim 1:13, “though formerly being blasphemous and a persecutor and a violent, insolent person.  However, I was shown mercy, because being ignorant I acted in unbelief.”

e.  The Lord is legitimately seeking an answer to His question.  However, there is no legitimate answer to this question.  There is no excuse for Saul’s persecution.  Therefore, the question becomes a rhetorical question.  No one has the right to persecute God or the agents of God, and as Saul is to find out shortly, those who are in union with the Lord Jesus Christ.


f.  Saul did not believe that he was persecuting God.  Therefore, this question would cause great confusion in him, since he thought he was doing the will of God by persecuting the followers of Christ.


g.  The persecution of those who believe in Christ is the persecution of Christ.  This principle was an entirely new theological concept.  This concept had never been taught in the Old Testament.  Saul would have no reason to associate persecution of believers in Jesus with persecution of the Messiah, since Saul firmly believed that Jesus was not the Messiah.

h.  Saul had no frame of reference to answer this question, which is why he answers this question with one of his own, seeking further information and clarification.


i.  Jesus himself was not actually being physically persecuted, but He was being mentally persecuted, because those whom He loves are being persecuted.
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